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1֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
и–приступили
H5066

כָּל־
все–
H3605

שָׂרֵ֣י
начальники
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
войск
H2428

֙ וְיֽוֹחָנָן
и–Йоханан
H3110

בֶּן־
сын–

חַ קָרֵ֔
Кареаха
H7143

יזַנְיָה֖ וִֽ
и–Йезания
H3153

בֶּן־
сын–

ׁעְיָה֑ הוֹשַֽ
Хошайи
H1955

וְכָל־
и–весь–
H3605

הָעָ֖ם
народ

ן מִקָּטֹ֥
от–малого

וְעַד־
до–
H5704

גָּדֽוֹל׃
великого

И приступили все военные начальники, и Иоанан, сын Карея, и Иезания, сын Гошаии, и весь народ от 
малого до большого,

וַיֹּאמְר֞ו2ּ
и–сказали
H0559

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָה֣וּ
Иеремии
H3414

יא הַנָּבִ֗
пророку
H5030

תִּפָּל־
пусть–падёт–
H5307

נָא֤
просьба
H4994

֙ תְחִנָּתֵנ֙וּ
моление–наше
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
пред–тобой
H6440

ל וְהִתְפַּלֵּ֤
и–помолись
H6419

֙ בַּעֲדֵנ֙וּ
за–нас
H5704

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Богу–твоему
H0430

בְּעַ֖ד
за–
H1157

כָּל־
весь–
H3605

ית הַשְּׁאֵרִ֣
остаток
H7611

הַזֹּ֑את
этот
H2063

י־ כִּֽ
ибо–

נִשְׁאַ֤רְנוּ
остались–мы
H7604

מְעַט֙
мало
H4592

ה הַרְבֵּ֔ מֵֽ
от–многого

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

עֵינֶי֖ךָ
глаза–твои

רֹא֥וֹת
видят
H7200

נוּ׃ אֹתָֽ
нас
H0853

и сказали Иеремии пророку: да падет пред лице твое прошение наше, помолись о нас Господу Богу твоему 
обо всем этом остатке, ибо из многого осталось нас мало, как глаза твои видят нас,

וְיַגֶּד־3
и–пусть–возвестит–
H5046

֙ לָנ֙וּ
нам

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твой
H0430

אֶת־
‹›
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
путь
H1870

ר אֲשֶׁ֣
каким

נֵֽלֶךְ־
идти–нам–
H3212

הּ בָּ֑
по–нему

וְאֶת־
и–
H0853

הַדָּבָ֖ר
дело
H1697

ר אֲשֶׁ֥
которое

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
делать

чтобы Господь, Бог твой, указал нам путь, по которому нам идти, и то, что нам делать.

אמֶר4 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
им
H0413

יִרְמְיָה֤וּ
Иеремия
H3414

הַנָּבִיא֙
пророк
H5030

עְתִּי שָׁמַ֔
слышал
H8085

הִנְנִי֧
вот–я
H2009

ל מִתְפַּלֵּ֛
молюсь
H6419

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Богу–вашему
H0430

כְּדִבְרֵיכֶם֑
по–словам–вашим
H1697

הָיָ֡ה וְֽ
и–будет
H1961

ל־ כָּֽ
всё–
H3605

הַדָּבָר֩
слово
H1697

אֲשֶׁר־
которое–

יַעֲנֶ֨ה
ответит

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֶתְכֶם֙
вам
H0853

אַגִּ֣יד
скажу
H5046

ם לָכֶ֔
вам

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

אֶמְנַע֥
утаю
H4513

ם מִכֶּ֖
от–вас

ר׃ דָּבָֽ
слова
H1697

И сказал им Иеремия пророк: слышу, помолюсь Господу Богу вашему по словам вашим, и все, что ответит 
вам Господь, объявлю вам, не скрою от вас ни слова.
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וְהֵמָּ֙ה5֙
а–они
H1992

אָמְר֣וּ
сказали
H0559

ל־ אֶֽ
к–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Иеремии
H3414

י יְהִ֤
пусть–будет
H1961

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

נוּ בָּ֔
нам

לְעֵ֖ד
свидетелем
H5707

אֱמֶת֣
истинным
H0571

וְנֶאֱמָן֑
и–верным
H0539

אִם־
если–

א ֹ֡ ל
не
H3808

כָל־ כְּֽ
по–всему–
H3605

דָּבָר הַ֠
слову
H1697

ר אֲשֶׁ֨
которое

שְׁלָחֲךָ֜ יִֽ
пошлёт–тебя
H7971

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Бог–твой
H0430

אֵלֵ֖ינוּ
к–нам
H0413

ן כֵּ֥
так

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
сделаем

Они сказали Иеремии: Господь да будет между нами свидетелем верным и истинным в том, что мы точно 
выполним все то, с чем пришлет тебя к нам Господь Бог Твой:

אִם־6
если–

ט֣וֹב
хорошо

וְאִם־
и–если–

ע רָ֔
плохо

׀בְּק֣וֹל 
голосу

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Бога–нашего
H0430

ר אֲשֶׁ֨
к–Которому

]אנו[
[мы]
H0580

חְנוּ( )אֲנַ֜
(мы)
H0587

ים שֹׁלְחִ֥
посылаем
H7971

אֹתְךָ֛
тебя
H0853

אֵלָ֖יו
к–Нему
H0413

נִשְׁמָע֑
послушаем
H8085

֙ לְמַעַ֙ן
чтобы
H4616

ר אֲשֶׁ֣
‹›

יטַב־ יִֽ
было–хорошо–
H3190

נוּ לָ֔
нам

י כִּ֣
ибо

ע נִשְׁמַ֔
послушаем
H8085

בְּק֖וֹל
голосу

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бога–нашего
H0430

ס
—

хорошо ли, худо ли то будет, но гласа Господа Бога нашего, к Которому посылаем тебя, послушаемся, чтобы 
нам было хорошо, когда будем послушны гласу Господа Бога нашего.

י7 וַיְהִ֕
и–было
H1961

ץ מִקֵּ֖
по–прошествии
H7093

רֶת עֲשֶׂ֣
десяти
H6235

ים יָמִ֑
дней
H3117

י וַיְהִ֥
и–было
H1961

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָֽהוּ׃
Иеремии
H3414

По прошествии десяти дней было слово Господне к Иеремии.

א8 וַיִּקְרָ֗
и–позвал
H7121

אֶל־
‹›
H0413

֙ יֽוֹחָנָן
Йоханана
H3110

בֶּן־
сына–

חַ קָרֵ֔
Кареаха
H7143

וְאֶ֛ל
и–
H0413

כָּל־
всех–
H3605

י שָׂרֵ֥
начальников
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
войск
H2428

ר אֲשֶׁ֣
которые

אִתּ֑וֹ
с–ним
H0854

ל־ וּלְכָ֨
и–весь–
H3605

ם הָעָ֔
народ

ן לְמִקָּטֹ֥
от–малого

וְעַד־
до–
H5704

גָּדֽוֹל׃
великого

Он позвал к себе Иоанана, сына Карея, и всех бывших с ним военных начальников и весь народ, от малого 
и до большого,

וַיֹּ֣אמֶר9
и–сказал
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
им
H0413

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

אָמַ֥ר
сказал
H0559

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

ר אֲשֶׁ֨
к–Которому

ם שְׁלַחְתֶּ֤
послали–вы
H7971

֙ אֹתִי
меня
H0853

יו אֵלָ֔
к–Нему
H0413

יל לְהַפִּ֥
чтобы–повергнуть
H5307

תְּחִנַּתְכֶ֖ם
моление–ваше
H8467

לְפָנָֽיו׃
пред–Ним
H6440

и сказал им: так говорит Господь, Бог Израилев, к Которому вы посылали меня, чтобы повергнуть пред Ним 
моление ваше:

https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/580.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3110.htm
https://biblehub.com/hebrew/7143.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm


אִם־10
если–

שׁ֤וֹב
живя
H7725

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
будете–жить
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
в–земле
H0776

את הַזֹּ֔
этой
H2063

וּבָנִי֤תִי
то–построю
H1129

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
разрушу
H2040

י וְנָטַעְתִּ֥
и–насажу
H5193

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

אֶתּ֑וֹשׁ
исторгну
H5428

י כִּ֤
ибо

֙ נִחַמְ֙תִּי
сожалею–Я
H5162

אֶל־
о–
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
зле

ר אֲשֶׁ֥
которое

יתִי עָשִׂ֖
сделал–Я

ם׃ לָכֶֽ
вам

если останетесь на земле сей, то Я устрою вас и не разорю, насажду вас и не искореню, ибо Я сожалею о 
том бедствии, какое сделал вам.

אַל־11
не–
H0408

ירְא֗וּ תִּֽ
бойтесь
H3372

֙ מִפְּנֵי
от–лица
H6440

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

אֲשֶׁר־
которого–

ם אַתֶּ֥
вы

ים יְרֵאִ֖
боитесь
H3373

מִפָּנָי֑ו
от–лица–его
H6440

אַל־
не–
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
бойтесь
H3372

֙ מִמֶּנּ֙וּ
его

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י־ כִּֽ
ибо–

אִתְּכֶם֣
с–вами
H0854

נִי אָ֔
Я
H0589

יעַ לְהוֹשִׁ֧
чтобы–спасти
H3467

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

יל וּלְהַצִּ֥
и–чтобы–избавить
H5337

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
от–руки–его
H3027

Не бойтесь царя Вавилонского, которого вы боитесь; не бойтесь его, говорит Господь, ибо Я с вами, чтобы 
спасать вас и избавлять вас от руки его.

ן12 וְאֶתֵּ֥
и–дам
H5414

לָכֶם֛
вам

ים רַחֲמִ֖
милость

וְרִחַם֣
и–помилует
H7355

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

יב וְהֵשִׁ֥
и–вернёт
H7725

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

אֶל־
на–
H0413

ם׃ אַדְמַתְכֶֽ
землю–вашу
H0127

И явлю к вам милость, и он умилостивится к вам и возвратит вас в землю вашу.

וְאִם־13
а–если–

ים אֹמְרִ֣
говорите
H0559

ם אַתֶּ֔
вы

א ֹ֥ ל
не
H3808

ב נֵשֵׁ֖
будем–жить
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
в–земле
H0776

הַזֹּ֑את
этой
H2063

י לְבִלְתִּ֣
чтобы–не
H1115

עַ שְׁמֹ֔
слушать
H8085

בְּק֖וֹל
голоса

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашего
H0430

Если же вы скажете: "не хотим жить в этой земле", и не послушаетесь гласа Господа Бога вашего, говоря:

ר14 לֵאמֹ֗
говоря
H0559

ֹ֚א ל
нет
H3808

י כִּ֣
но

אֶ֤רֶץ
в–землю
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Египта
H4714

נָב֔וֹא
пойдём
H0935

ר אֲשֶׁ֤
где

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

נִרְאֶה֙
увидим
H7200

ה מִלְחָמָ֔
войны
H4421

וְק֥וֹל
и–голоса

שׁוֹפָ֖ר
рога
H7782

א ֹ֣ ל
не
H3808

נִשְׁמָע֑
услышим
H8085

חֶם וְלַלֶּ֥
и–хлеба
H3899

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

נִרְעָ֖ב
будем–голодать
H7456

ם וְשָׁ֥
и–там
H8033

ׁב׃ נֵשֵֽ
будем–жить
H3427

"нет, мы пойдем в землю Египетскую, где войны не увидим и трубного голоса не услышим, и голодать не 
будем, и там будем жить";

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7456.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm


ה15 וְעַתָּ֕
и–ныне
H6258

לָכֵן֛
потому

שִׁמְע֥וּ
слушайте
H8085

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ית שְׁאֵרִ֣
остаток
H7611

יְהוּדָ֑ה
Йеhуды
H3063

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

אָמַר֩
сказал
H0559

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

צְבָא֜וֹת
Цеваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Исраэля
H3478

אִם־
если–

תֶּם אַ֠
вы

שׂ֣וֹם
обращая

תְּשִׂמ֤וּן
обратите

פְּנֵיכֶם֙
лица–ваши
H6440

א ֹ֣ לָב
чтобы–идти
H0935

יִם מִצְרַ֔
в–Египет
H4714

ם וּבָאתֶ֖
и–пойдёте
H0935

לָג֥וּר
чтобы–жить

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

то выслушайте ныне слово Господне, вы, остаток Иуды: так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: если вы 
решительно обратите лица ваши, чтобы идти в Египет, и пойдете, чтобы жить там,

וְהָיְתָ֣ה16
и–будет
H1961

רֶב הַחֶ֗
меч
H2719

ר אֲשֶׁ֤
которого

אַתֶּם֙
вы

יְרֵאִ֣ים
боитесь
H3372

נָּה מִמֶּ֔
его

ם שָׁ֛
там
H8033

יג תַּשִּׂ֥
настигнет
H5381

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

ב וְהָרָעָ֞
и–голод
H7458

אֲשֶׁר־
которого–

ם  ׀אַתֶּ֣
вы

דֹּאֲגִי֣ם
беспокоитесь
H1672

נּוּ מִמֶּ֗
о–нём

ם שָׁ֣
там
H8033

ק יִדְבַּ֧
прильнёт
H1692

אַחֲרֵיכֶם֛
за–вами

יִם מִצְרַ֖
в–Египте
H4714

ם וְשָׁ֥
и–там
H8033

תוּ׃ תָּמֻֽ
умрёте
H4191

то меч, которого вы боитесь, настигнет вас там, в земле Египетской, и голод, которого вы страшитесь, будет 
всегда следовать за вами там, в Египте, и там умрете.

הְי֣ו17ּ וְיִֽ
и–будут
H1961

כָל־
все–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
люди
H0376

אֲשֶׁר־
которые–

מוּ שָׂ֨
обратили

אֶת־
‹›
H0853

ם פְּנֵיהֶ֜
лица–свои
H6440

לָב֤וֹא
чтобы–идти
H0935

מִצְרַיִ֙ם֙
в–Египет
H4714

לָג֣וּר
чтобы–жить

ם שָׁ֔
там
H8033

יָמ֕וּתוּ
умрут
H4191

רֶב בַּחֶ֖
от–меча
H2719

בָּרָעָב֣
от–голода
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
и–от–мора
H1698

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יִהְיֶה֤
будет
H1961

לָהֶם֙
им

יד שָׂרִ֣
уцелевшего
H8300

יט וּפָלִ֔
и–спасшегося

֙ מִפְּנֵי
от–лица
H6440

ה רָעָ֔ הָֽ
зла

ר אֲשֶׁ֥
которое

אֲנִ֖י
Я
H0589

יא מֵבִ֥
приношу
H0935

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
на–них

ס
—

И все, которые обратят лице свое, чтобы идти в Египет и там жить, умрут от меча, голода и моровой язвы, и 
ни один из них не останется и не избежит того бедствия, которое Я наведу на них.

18֩ כִּי
ибо

ה כֹ֨
так
H3541

ר אָמַ֜
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

֮ צְבָאוֹת
Цеваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

כַּאֲשֶׁר֩
как

ךְ נִתַּ֨
излился
H5413

י אַפִּ֜
гнев–Мой
H0639

י וַחֲמָתִ֗
и–ярость–Моя
H2534

עַל־
на–

֙ שְׁבֵי יֹֽ
жителей
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Иерусалима
H3389

ן כֵּ֣
так

ךְ תִּתַּ֤
изольётся
H5413

֙ חֲמָתִי
ярость–Моя
H2534

ם עֲלֵיכֶ֔
на–вас

בְּבֹאֲכֶ֖ם
когда–войдёте–вы
H0935

מִצְרָ֑יִם
в–Египет
H4714

ם וִהְיִיתֶ֞
и–будете
H1961

לְאָלָה֤
проклятием
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
и–ужасом
H8047

וְלִקְלָלָה֣
и–поношением
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
и–позором
H2781

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

תִרְא֣וּ
увидите
H7200

ע֔וֹד
более
H5750

אֶת־
‹›
H0853

הַמָּק֖וֹם
место
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
это
H2088

Ибо так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: как излился гнев Мой и ярость Моя на жителей 
Иерусалима, так изольется ярость Моя на вас, когда войдете в Египет, и вы будете проклятием и ужасом, и 
поруганием и поношением, и не увидите более места сего.
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ר19 דִּבֶּ֨
говорил
H1696

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

עֲלֵיכֶם֙
о–вас

ית שְׁאֵרִ֣
остаток
H7611

ה יְהוּדָ֔
Йеhуды
H3063

אַל־
не–
H0408

אוּ תָּבֹ֖
ходите
H0935

מִצְרָ֑יִם
в–Египет
H4714

֙ עַ יָדֹ֨
зная
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
знайте
H3045

כִּי־
что–

תִי הַעִידֹ֥
засвидетельствовал–Я

בָכֶ֖ם
вам

הַיּֽוֹם׃
сегодня
H3117

К вам, остаток Иуды, изрек Господь: "не ходите в Египет"; твердо знайте, что я ныне предостерегал вас,

י20 כִּ֣
ибо

]התעתים[
[обманули]
H8582

)  ֮ )הִתְעֵיתֶם
(обманули)
H8582

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֒
души–свои
H5315

י־ כִּֽ
ибо–

ם אַתֶּ֞
вы

ם שְׁלַחְתֶּ֣
послали
H7971

י אֹתִ֗
меня
H0853

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Богу–вашему
H0430

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

ל הִתְפַּלֵּ֣
помолись
H6419

נוּ בַּעֲדֵ֔
за–нас
H5704

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Богу–нашему
H0430

֩ וּכְכֹל
и–по–всему
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

ר יאֹמַ֜
скажет
H0559

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Бог–наш
H0430

ן כֵּ֥
так

הַגֶּד־
возвести–
H5046

לָ֖נוּ
нам

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
и–сделаем

ибо вы погрешили против себя самих: вы послали меня к Господу Богу нашему сказав: "помолись о нас 
Господу Богу нашему и все, что скажет Господь Бог наш, объяви нам, и мы сделаем".

וָאַגִּ֥ד21
и–возвестил
H5046

לָכֶ֖ם
вам

הַיּ֑וֹם
сегодня
H3117

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֗
послушали
H8085

֙ בְּקוֹל
голоса

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бога–вашего
H0430

ל וּלְכֹ֖
и–во–всём
H3605

אֲשֶׁר־
с–чем–

נִי שְׁלָחַ֥
послал–меня
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
к–вам
H0413

Я объявил вам ныне; но вы не послушали гласа Господа Бога нашего и всего того, с чем Он послал меня к 
вам.

וְעַתָּה22֙
и–ныне
H6258

עַ יָדֹ֣
зная
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
знайте
H3045

י כִּ֗
что

בַּחֶ֛רֶב
от–меча
H2719

בָּרָעָ֥ב
от–голода
H7458

בֶר וּבַדֶּ֖
и–от–мора
H1698

תָּמ֑וּתוּ
умрёте
H4191

בַּמָּקוֹם֙
в–месте
H4725

ר אֲשֶׁ֣
куда

ם חֲפַצְתֶּ֔
желаете

לָב֖וֹא
идти
H0935

לָג֥וּר
чтобы–жить

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

ס
—

Итак знайте, что вы умрете от меча, голода и моровой язвы в том месте, куда хотите идти, чтобы жить там.

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm

